
d O

N. IV. 

Il Présidente del Governo provvisorio di Venezia al sig. E. De 
La Cour, incaricato d’ aiTari della Repubblica francese a Vienna.

M o s s i e u h  l ’ A m b a s s a d e u r .

Le 2 4  avril  d e rn ie r ,  m onsieu r  le Ministre aux  affaires é t ra n g è re s  de 
la  R épub lique  frança ise  ch a rg ea  m o n s ieu r  Valentin  P as in i ,  n o t r e  a g e n t  à 
P a r is ,  de me faire conna ître ,  q u ’ à son  avis 11011 différends avec P Au
tr iche  se ra ien t p lus facilement a r r a n g é e s ,  si nous  en tr ions  en nég o c ia 
tions d irec tes  avec les Autorités au t r ich iennes ,  en nous a s su ra n t  en m êm e 
tem ps ,  que nous  serions ap p u y é s  p a r  les A m bassadeurs  frança is  e t  ang la is  
à Vienne.

Le G ouvernem ent p rov iso ire  de Venise, q u i  a to u jo u rs  suivis les 
conseils  de la F ra n c e ,  es t  d isposé à les su iv re  môme en cela, m a rc h a n t  
p a r  la voie q u i  lu i  a été t racée ,  p o u rv u  q u ’il en a i t  les m oyens.

Monsieur le m a ré ch a l  R ade tzky ,  ap rè s  av o ir  poussé  v ig o u reu se m e n t  
le s iège  et b o m b a rd é  M arghe ra ,  in t im a la r e d d i t io n  de la ville avec des 
cond it ions ,  q u ’ 011 p o u r ra i t  à peine accep te r  si 110s fortifications ava ien t 
été p r ises  ou dé t ru i tes .

Dans la réponse ,  que nous lui avons donnée ,  nous lui avons ind i
qué no tre  d ispos it ion  h t r a i te r  m êm e d irec tem en t  avec le G ouvernem ent 
au tr ich ien .  De cette déc la ra tion  il 11e fit aucun  cas ,  e t  con t inua  é n e r g i 
q u em en t  les hosti l i tés p a r  te rre  et p a r  m er.

Toutefois nous pe rs is tons  dans le dés ir  de su ivre  le conseil de la 
F ra n ce .  P o u r  cela, il es t nécessaire  q u ’ il a i t  une personne  à Vienne, 
q u i  puisse nég o c ie r  en n o tre  110111, e t  do n t  la sû re té  personnelle  ne so it  
pas  com prom ise .  A' cet effet, je  m ’ adresse  à vous ,  m onsieu r  1’ A m bassa
d e u r ,  dont je  connais les sen tim ents  nobles e t  g é n é re u x ,  et  qui 11e p o u 
vez  pas ê t re  insensible à la condition  qui nous  a été faite p a r  les évé
n em en ts ,  e t  je vous p r ie  de vous in té re sse r  p o u r  ob ten ir  un sauf-condu it  
au  su rn o m m é m ons ieu r  Pasin i ,  à fin q u ’ il pu isse  se p o r te r  im m éd ia te 
m en t à Vieillie p o u r  la négoc ia tion  d o n t  il s ’ a g i t ,  à  1’ é g a r d  de la quelle  
il a  déjà  reçu  les in s truc tions  nécessaires .

Ce s e ra i t  seu lem ent p o u r  év i te r  une per te  de tem ps p réc ieux ,  que 
j ’ o se ra i  vous  p r ie r ,  m onsieu r  P A m bassadeu r,  de vous d onner  la peine ,  
lo rsque  vous au rez  ob tenu  le sau f-condu it ,  de le faire t r a n sm e t t re  p a r  
P in te rm éd ia ire  de vo tre  G ouvernem ent à m o n s ieu r  Pasini.

Veuillez a g r é e r ,  M.r l ’ A m bassadeur,  l ’ a s su ra n ce  de m a  h au te  con
s idé ra tion .

Venise i l  m ai 1849. S igné  MANIN.

A  M .r L a c o u r  
A m b a ssa d eu r  de lu  liép. f ra n ç a ise  

à V ienne.


